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O mepeHoce COOBITUITHOTO COJIeP KaHMs BEICKa3bIBAHUS U3 TIPEIMETHOU
B HETIPEIMETHYIO 00J1aCTh

A.A. KUPIOILIKMHA

AHanM3upyIOTCs BBICKA3bIBAHUS, CIEU(DUIECKON YEPTOH KOTOPHIX SIBIAETCA HAIWIHE NPEIUKATHBHOTO
KOMIUIEKCa C TEPEHOCHBIM 3HaudeHueM. IIpeankaTHBHBIH KOMIUIEKC (PO CHTyalMM) Kak 3MOTHBHO-
OLICHOYHBIH KOMITOHEHT 0003Ha4aeT HECYIIECTBYIOIIYI0 B MOMEHT PE4H, OTCYTCTBYIOIIYIO WIIM HE COOT-
BETCTBYIOIIYIO PEATbHOCTH CHTYAIMIO, KOTOpas MpeJcTaBlieHa B TeKCTe. Takoe 0003HaYeHHE CUTYaIluH
OKa3bIBaeTcs Hepe()epPEeHTHHIM B MOMEHT PEeYH K PealIbHOI JAEHCTBUTEIBHOCTH B CHIIy EPEHOCHOTO 3HA-
YEeHUsI IPEIUKaTUBHOTO KOMILIEKCa, KOTOPOe MEPEBOIUT BHICKAa3bIBAHUE B 00JIACTh BBIPAXKEHUSI OTHOLLI e-
HUS. DKCTPAJMHIBUCTHYECKAsl CUTYAIUs «HCUYe3aeT», U MOABIICTCS pedyeBas CUTyalts.

KnioueBble cioBa: S3bIKOBas U pedeBast COOBITHIHAS HOMHHAIWSA, 3MOLMOHAIBHO-OIIEHOYHBI KOMIIO-
HEHT, [IEPEeHOC 3HAYCHHS.

Specific statements, the characteristic feature of which is the presence of a predicative complex with a
figurative meaning are analyzed. The predicative complex (the core of the situation) as an emotionally-
evaluative component denotes a situation that does not exist at the moment of speaking, a situation that is
absent or does not correspond to the reality, which is presented in the text. Such a presentation of the situ-
ation is non-referential to the reality at the moment of speaking due to the figurative meaning of the pre-
dicative complex, which makes the statement belong to the domain of the expression of the relation. The
extralinguistic situation «disappears», and a speech situation appears.

Keywords: language and speech event nomination, emotionally-evaluative component, transfer of meaning.

B coBpeMeHHOM S3bIKO3HAHUM HOMUHATHBHAS (DYHKIMS MPUCYILA HE TOJIBKO OTIEIbHON JIeKce-
Me, HO M TIpe/UIoKeH 0. PactipocTpaHsist akT HOMUHAIMK Ha MIPEAJIOAKEHHUE, 1101 €r0 IE€HOTaTOM JIMHT -
BHUCTHI IOHUMAIOT 00pa3 He OTAENBLHOTO MPeMETa, a 1esoi cutyanuu [1, ¢. 365], [2, ¢. 9]. B otimune
OT HOMHUHATHUBHOMW MPHUPOJIBI CJIOBA €€ Ha3bIBAIOT COOBITUITHOM [3, c. 248]: A3bIKoBast cOOBITUIHAS HO-
MHHAIUS 0a3upyeTcst Ha «CEeMaHTUYEeCKONW OCHOBE HOMMHALIUM MpeuioxkeHus» [4, c. 51]. Bricka3biBa-
HHE KaK «MH(pOpMaTHBHAs eIUHUIIA KOMMYHHUKAIMNW» [5, c. 127] ocHOBBIBaeTCS HA KOHKPETHOM cuTya-
. [Toatomy crienyeT pa3nuyarh S3bIKOBYIO U PEUEBYIO COOBITHIHYIO HOMUHALMIO: S3bIKOBast HOMU-
HAallWs peaiu3yeTcs CEeMaHTUYECKOM MOJIEITBIO MPEIOKEHHS M UCTIONIb3YETCS] KaK OCHOBA JIJIsl PEYEBOIA.

ConeprxaTenbHON OCHOBOM JIFOOOTO BBICKA3bIBAaHMS SIBJISIETCS HHTEPIPETAIMs SKCTPAIMHIBU-
CTHUYECKOHN JEeWCTBUTEIBHOCTH TOBOPSLIMM, KOTOPBIM HCIIOJIb3YET SI3bIKOBBIE AJIEMEHTBI, HAaXO0Jf-
1IMecs: B ONPENEIEHHBIX CEMAaHTHUKO-TPAMMATUYECKUX OTHOILICHUAX U CBA3AX IPYT C APYIOM: HX
COOTHECEHHOCTh C MPEIMETHBIM MHPOM peanusyeTrcs depe3 pedepenuuansuyio ¢pyakuuio. Cyml-
HOCTb pe(epeHIINH BbICKAa3bIBAaHUSI COCTOUT B BO3MOXHOCTH €r0 KaK JJMHI'BUCTUYECKOTO 3HaKa CO-
OTHOCHUTBCSI C KOHKPETHOW PeueBOI/IKCTPATMHIBUCTUYECKOM CUTYyaIHeH.

Bricka3piBaHue, 0OBbEKTUBHO OTpakarollee JeHCTBUTENbHOCTh, OCYILECTBIISIET pedepeHLnto
K «KOHKPETHOM SKCTPATUHTBUCTUYECKON cuTyanum» [3, ¢. 260], koTopasi mpeacTaBiseT MpeaMeThbl
U SBJICHUS B MX B3aUMHBIX CBs3siX M omocpenoBanusix. Hanpumep, Elle se recoucha, referma les
yeux et redevint immobile. Jlekcuko-ceMaHTHUECKOE MOCTPOCHHUE BBICKA3bIBAHHSI COOTBETCTBYET
HOpMaM $3bIKa: NPEAUKATUBHBIA KOMIUIEKC JIEKHUT B OCHOBE PEIPE3EHTAIIMM dKCTPAIMHIBUCTUYE-
ckoii cutyarun. Cp. «le noeud verbal, que 1’on trouve au centre de la plupart de nos langues
européennes (...) exprime tout un petit drame le plus souvent des acteurs et des circonstances [6,
p. 102].

B cuny cyOBbekTUBHOTO (hakTOpa BBICKa3bIBAHHE MOXKET UMETh Pa3IMUHbIE CIIBUTH B ILJIaHE
cBoero o6osHavenus [7, c. 121]. Tak, 00yclIOBUTh CEeMaHTUYECKUH CABUT, TPAHC(HOPMHUPYIOMIUI
HOMHMHATHUBHYIO CTPYKTYPY BBICKAa3bIBAHMSI, MOXKET HAIWYUE SMOTHBHO-OLICHOYHOI'O KOMIIOHEHTA.
ITpu sTOoM yrpaunBaetcs pedepeHIus K COOBITUHHOCTH peanbHOM cuTyanuu. Tak, BhIIENPUBEACH-
HOE BBICKa3bIBaHWE 0003HAYAET CUTYALUI0 CMEHbI KOHKPETHBIX JE€HCTBUI «BHOBbB JIETJia, BHOBb 3a-
KpbLJa TJIa3a, BHOBb 3aCThUIA B HETOABMKHOCTH )». OHaKo 100aBlIeHHE B BHICKa3bIBAHUE IMOIHO-
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HabHO-o1IeHOuHOr0 KoMmoneHTa Elle se recoucha, referma les yeux et redevint un mannequin de
plaisir et de stupidité [H, p. 162] memaer mocieanee HEpeICBAaHTHBIM 110 OTHOIIEHUIO K 0003HaUe-
HHUIO HpOCTOfI CMCHBI (1)I/I3I/I‘-I€CKI/IX I[CﬁCTBHfII Ha CaMOM JCJIC CUTyalud MPCACTAaBJICHA «IJIa3aMU»
TY4HOTO 3pEJIOro 4eloBeKa, KOTOpOMY MpeObiBaHHe Ha MOpcKkoM Kypoprte B Tsrocth (Philippe
s’abandonnait a une torpeur animale qui, peu a peu, tournait a |’éceurement). Ou crpamaer ot
CKyKH H Oe3meinbs (... Cette vie était accablante de monotonie et d ennui), mocie aHsI, TPOBEAEHHO-
ro Ha COJIHLIE, OH IUIOXO cruT. JKeHe ke TOCTaBIsIeT HACIaXKICHHE YacaMy HETOJBI)KHO JIEKATh
o nmaysmuM conuanem (Carole, presque nue, cuisait, immobile, sur un étroit matelas recouvert
d’une serviette éponge blanche... Elle paraissait heureuse de ses vacances). PeanbHoe moJioKeHHe
JIeJ 3aKJII0YAeTCsl B pa3apakeHUU U HEMOHWMAaHUU YJIOBOJILCTBUS OT HEMOJBUKHOIO JISKAHUSA. Y
roBOPpALICTO TAKOC BPCMANPCHPOBONKACHUC BbI3BIBACT BECbMAa HCTAaTHBHOC OTHOMICHHUC! Kaponb,
’KHBOE CYIIECTBO, PEJCTABIACT COOOM 10 MHEHHUIO My)Ka oHOBpeMeHHO plaisir (ee BugeHue mnpo-
1ecca MPHUHATHS COJMHEYHBIX BaHH) M Stupidité (BocmpusiTue mporecca 3aropaHusi MyXeMm), T. €.
umeer mecto «la représentation d’une idée abstraite et générale sous la forme, le plus souvent,
d’un étre animé qu’on pare des traits qui caractérisent I’idée en question» [8, p. 68]. TlogoOHas
«(KOHKPETU3alus» a6CTpaKTHOFO IIOHATHUA ACJIACT €0 KaK OBI «OCsA3aeMBIMY» U OTTOr0 0osIee SAPKUM,
YTO U SBIISIETCS 1B ToBOpsimiero. [Ipu 3ToM Hamn4re 3MOTUBHO-OLIEHOUYHOTO KOMIIOHEHTA, BbI-
PaXKEHHOTO K TOMY K€ MEPEHOCHBIM 3HAUYCHHEM CYIECTBUTEIBHOro (UN Mannequin peaausyer He
cBoe mepBuuHoe 3Hadenue figure a membres articules, a |'usage des peintres, des sculpteurs [9, p.
608], na ypoBHe cTpykTyphl Un mannequin de plaisir et de stupidité mmeer Mecto siBHOE miepepacipe-
JIeTICHHEe CeM KOMITOHEHTOB) YKa3bIBaeT Ha MepeHoc pedepeHurnn COOBITUHHON JTUHUKM CUTYallud B
00J1acTh OIIEHOYHOTO OTHOIIEHHUS ToBOpsiiero. Ilepexon coObITHHOCTH B HEpe(hepeHTHYIO 00acTh —
«obnacts HempenMmetHo# pedepermuu» [10, ¢. 19] — 310 cMerieHre HANPaBICHHOCTH pedepeHIInm
BBICKA3bIBaHUS K ayTopepeHInH (C peabHON IeHCTBUTEIBLHOCTH Ha TOBOPSIIIETO CYOBEKTa).

B BeickaseiBanuu Elle ne reconnait pas tout de suite la silhouette qui monte avec lenteur les
marches du commissariat. Par contre, des que le vieil homme entre, tourne son visage vers le sien, la
salue, un feu d’artifice de souvenirs lui explose a la figure [B, p. 812]. peub Takxke He HIET O CUTYa-
11K B3pbiBa QeriepBepka. [IpequkaruBHbIi Komiieke explose a la figure He o603HavaeT «B30pBATHCS
B JINIIO). Peur UACT O BOCIIPUATUN T'OBOPAIINM MUMHKHU, 0Tpa>1<a10mel71 BHEC3AITHOC y3HAaBaHMC. T'oBo-
pslieMy BbIpaXEHHE JTUIlA, OTPaXKarollee AYIIEBHOE COCTOSIHUE PAZOCTH U OXKHUBIIEHUS OT HEOXKH-
HaHHOﬁ BCTPCUM C JABHO YBOJIMBHIMMCS COTPYAHUKOM, Yb€ MOABJICHHUEC BbI3BAJIO MHOXKCCTBO BOCIIO-
MUHAHWUN, BUIUTCS KaK SPKOE CBEUCHHE MUPOTEXHUYECKUX PAKET, COMYTCTBYIOIIEE MPa3aHUYHBIM,
pamoctHbIM coObiTusM (feu d'artifice — suite organisée de tirs d'artifices a effets lumineux et sonores,
pour une féte en plein air [9, p. 326]). [lepeHocHOE 3HAYEHHE TIPETUKATUBHOTO KOMILTEKca explose a
la figure mepemaer oreHKy TOBOPSIIIMM CIIOCO0A MPOSIBICHUS W WHTEHCHBHOCTH TOJOKUTEIBHOTO
OTHOIIEHHS. B OT/IMYKMe OT MpeAMKATHBHOTO KOMIUIEKCA C SMOTHBHO-OIICHOYHOM JIEKCHUKOH (Se
réjouir, jubiler, éprouver de la joie, ressentir de la joie) rcnonb3yemblil IpeTUKATHBHBINA KOMILIEKC C
HENTpabHOM JIEKCHKOM OKa3bIBaeTcs Oosiee n300pa3uTenbHbIM U HarIAAHBIM. KapTuHa «detiepBepk
BOCIIOMHUHAHU BIEYATIISIET HAMHOI'O CHUJIBHEC, YEM «HAXJIBIHYBIIHNE BOCIIOMUHAHUS).

Crnenurdeckoii 4epToi aHATM3UPYEMBIX BBICKA3bIBAHUM SIBISIETCS, TPEKIEC BCETO, HAIMYME
MIPEAUKATUBHOTO KOMIUIEKCA C TIEPEHOCHBIM 3HaYeHueM. [IpeuKkaTuBHbIN KOMIUIEKC (SIPO CUTYalllH)
KaK SMOTHBHO-OIICHOYHBIN KOMITIOHEHT 0003Ha4YaeT HECYIIECTBYIONIYI0 B MOMEHT PEUH, OTCYTCTBYIO-
IIyI0 WM HE COOTBETCTBYIOIIYIO PEalbHOCTH CUTYAIUIO, KOTOpas IpeJicTaBieHa B TekcTe. Takoe 000-
3HAUEHHE CUTYalluU OKa3bIBaeTCs Hepe(EepeHTHbIM B MOMEHT PEYM K PEealbHOU JEHCTBUTEIBHOCTH B
CHJTy TIEPEHOCHOTO 3HAYEHUS MPEIUKATUBHOTO KOMIDIEKCa, KOTOPOE MEPEBOIUT BHICKA3bIBAaHHUE B He-
pedepeHTHYIO 0071acTh — BhIpaXkeHHe oTHomeHwus1. [Ipy cMemmennu pedepeHnmu ¢ 0003HaYCHHS pealib-
HOT'O TIOJIO’KEHUSI JIENT BBICKA3bIBAHUE CTAHOBHUTCS pe(hepeHTHBIM K FOBOPSILEMY CYOBEKTY, T. €. ayTope-
(bepeHIMaTbHBIM. DKCTPAIMHIBUCTUYECKAS CUTYAIUS «FICYe3aeT) U TOSBILSIETCS] peUeBast CUTYaIHsI.

AyTtopedepeHiinanbHOe BBICKa3bIBAHHE TIEPEIaeT OTHOIIECHUE, OIEHKY TOBOPSIIEro, 3HAYH-
MOCTb KOTOPbIX 3()()EeKTUBHA TOJILKO B MOMEHT PEuH.

B BoickaseiBanuu Christmas approchait. Une fievre de plaisirs agitait ¢ |’avance mes
compagnes [T, p. 20]/186, c. 20/ peub umeT He O PU3UIECKOM CaMOYYBCTBUU JIEBYIICK, HE O KOH-
crarTaliiyd TOro, 4T1o MX 6B€T JMXopaJkKa. B I[CﬁCTBHTGJIBHOCTPI FOBOpSIIJ_II/Iﬁ OLCHUBACT COCTOAHUC
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OXKHUJIaHUSI €rO JIPY3bsIMHU Yepeabl 0alioB, MPUEMOB, BEYCPUHOK, OPTaHHU3YEMBIX JUIS MOJOICIKHU
HakaHyHe PoxnectBa. JlaHHOE yIIEBHOE COCTOSTHME BOCIIPUHUMAETCS U OL[CHUBAETCS] TOBOPSIIIUM
BeChbMa CYOBEKTHUBHO, OH HE pa3feisieT U JaXKe B HEKOTOPOH Mepe OCYXkKIaeT Ype3MEpPHOE BOJTHEHUE
CBOMX JIpy3eH, cpaBHUBas MX Bo30yxueHue ¢ nmuxopanakoit (fievre — élévation pathologique de la
température centrale du corps des animaux supérieurs et de I’nomme ... ensemble des troubles qui
accompagnent cet état (sudation, accélération du pouls et de la respiration, sensation de chaleur et
de malaise [9, p. 413]) — yyaieHue mysibca U JAbIXaHHs, OIIYIICHHUE YKapa U MPOYNE OTKIOHCHHS OT
nopmal (pathologique, troubles, malaise).

DMotuBHO-o1IeHOUHbIH koMmoHeHT Une fievre de plaisirs m3smenser ceMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY
BBICKA3bIBaHHUS, 1 OHO CTAHOBHUTCSI HECTIOCOOHBIM OCYIIECTBIISATh PePEPEHIINIO K (haKTHYESCKOI CHTYaIuH
U Tiepe/laeT HEraTUBHOE OTHOIICHHWE TOBOPSIIETO: HEJOBOJILCTBO UPE3MEPHBIM BO30YXKIICHHUEM, OXBa-
THBIIIEM €ro Jpy3ei HaKaHyHe MPa3IHUKA, HE3JJOPOBBIM &KHOTAKEM, TIPEIIECTBYIONM PoxIecTBy.

OCHOBY OLIECHOYHOTO OTHOIIEHUS COCTABIIAIOT 3TUKO-3CTETUYECKHE TapaMeTphl, IPEICTaBIIe-
HUSI TOBOPALIETO O XOPOILIEM U IUIOXOM; WHBIMHU CJIOBaMH, €ro OLIEHOYHO-AH(PepeHIIMPOBAHHOE
OTHOIIICHHE K peabHO# aeiicTBuTenbHoCTH [11, p. 63].

B BeickassiBanmu Si Philippe, loin de moi, pouvait découvrir que j ‘étais le sel de sa vie [M., p. 199] xe-
Ha MEYTAET O TOM, YTOOBI BIIJI OT HEe MYy CMOT' OCO3HATh, YTO IMEHHO OHA ObIIa «COJBIO €0 KHU3HI.

[To muenwuto I'. ['mifoma, HaJlMuMe UMEHH B MIPEIUKATUBE MPU YTBEPKACHUU (IPUIUCHIBAHUH,
BBIJICJICHUH ) IPU3HAKA B CBA30YHBIX MPEIIOKEHHSIX MPEIoIaracT CpaBHEHNE KaK MPOCIHPOBAHNE
o0pasa, KOTOpBIi cpaBHUBAETCs (MOJIekKaIIee), Ha 00pas, ¢ KOTOPBIM cpaBHUBAIOT. [lepBhIil 00pa3
(image comparée) kak OBl HaKJIQJBIBACTCS Ha BTOpoW (image comparante), ciayxkammii eMmy ¢o-
HOM/0cHOBOW/cymHOCTRIO (servant de fond). IIpu cpaBHeHHE 00BEMBI 00pa30B (TIOICKAIIETO U
MPEJUKATHBA) MOTYT OKa3aThCsl HEPABHBIMU WJIM PAaBHBIMH, YTO TPOSIBIISICTCS B ABYX THIAaX OTHO-
meHuit — onpenenuts (définir) u ypaBuaTh (€galer): un/une mepes npeIuKaTUBOM NEpeaaeT Hepa-
BEHCTBO KaK OTHOILICHHE ONPEICIINT, le/la — paBeHCTBO KaK OTHOIICHUE YPaBHATH [12].

B nanHOM ciydae cpaBHEHHE, €CTECTBEHHO, MPEAIONAraeT yCIOBHOE PAaBEHCTBO, B OTINYHE
OT WACHTU(UKAINH, ITPH KOTOPOH «CYOBEKT M MPEeNUKaT BHIPAXKAIOT MOHATUS PaBHOTO o0BeMa M
MOTYT MEHSATHCSI MecTaMu 0e3 yrepoa aust cMbiciay [13, c. 89].

PaBeHCTBO B aHaNM3UpPyeMOM BBICKa3bIBaHUM TEPENACTCS KaK «MOPAITBbHOE BIICYATICHHE)
(une impression morale), BeIXos11I€€e 32 MPEILITbl TOHUMAaHU 0000IIEHHOCTH CEMaHTUKH UMEHH.

[Tpu 5TOM clieryeT OTMETHTh BO3MOYKHOCTh KBATU(UIMPOBaTh Moiers le sel de sa vie kak cum-
BOJI, B CiTydae, KOT/ia Ha TEpPBbIi TUIAH BBIXOST aCCOLUUPYEMbIe C UMEHEM COJIb SHIUKIIONECANIECKUE
3HaHus. [loaTBEpXKIIeHNEM TOMY SBJISIETCS M 00BIYail BCTpeuaTh JOPOTHX TOCTEH XJIe00M-CONBIO U TIO-
crnoBuilbl «be3 comm, 6e3 xebda xynas Oecena», «be3 comu cTon kpuBoity, «be3 xiaeda HECHITHO, O€3
COJIM HECTAZKO», «3a XJ1e00M-COJIbIO BCsIKasl ITyTKa XopoIay, «CoJi HeTy, TaK U cJI0Ba HETY». MOXKHO
TIPEIIOJIOKHTh, YTO JKEHA CUATACT Ce0s «COJBIO KU3HHU MYKa», T. €. CHMBOJIOM, PUIAFOIINM CMBICIT
€ro JKU3HU. DMOTHBHO-OLICHOUHBII KomIoHeHT |e Sel de sa vie nepenaer JIMYHOCTHOE MHEHUE TOBOPSI-
11ero (B JaHHOM CITy9ae TOBOPSAIIIEH) O €€ OIIEHKE TOH POJIH, YTO OHA UTPAET B KU3HHU MapTHEPA.

B kadecTBe mpumepa Ui OTHOIICHHUS OnpeaAeiuTh (€galer) MoKHO MPUBECTHU CIIEAYIOIICE BbI-
ckasbiBaHue La gorge serrée par |’émotion, Madame Euterpe considérait cet homme, qu elle avait
soupgonnait détre un criminel et qui était un poéte de la famille [T., p. 112].

Mopnenb un poete de la famille B CBI309HOM BBICKAa3bIBaHUHU THUTIA «UEIOBEK — MOIT CEMbUY
MOXKET OBITh KBAJM(UIIMPOBAHA KaK CBOOOJHOE CIOBOCOYETaHME, a CAMO BBICKA3bIBaHHUE KaK 00b-
eKTHUBHO OTPaXXaIollee SKCTPATMHIBUCTUUECKYIO CUTyaluio. OIHAKO B 0COOOM CEMaHTUYECKOM
KOHTEKCTE BBICKA3bIBAaHUsI BO3HMKAET CIBUT B IUIaHE 0003HAYEHUs, U3MEHSIOUINI HOMUHATUBHYIO
CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHHU.

ITosrom (Poéte — écrivain qui pratique la poésie [9, p. 778], B cBoto ouepens poésie — art
d'évoquer et de suggérer les sensations, les émotions, les idées par un emploi particulier de la
langue qui joue sur les sonorités, les rythmes, les images [9, p. 778] roBopsuii, poiab KOTOPOTO
MCIoIHAeT MaaaM ETepr, Ha3pIBaeT YenoBeka COBEPIICHHO OJMHOKOIO, 3HAIOIIETO O CBOEH CKOpoii
KOHYMHE, 00€CIIOKOEHHOT0 TeM, YTO HEKOMY OyneT yopaTh ero katadaik JOKHBIM 00pa3zoM. Uro-
Obl n30eXkaTh MyTrarollei ero CUTyallud U OTIPABUTHCS B MOCICIHUIN MyTh OKPY>KEHHOMY c000IIe3-
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HOBaHUSMH HECYIIECTBYIONUX POJHBIX, OH 3apaHee CKYIaeT BEHKU C TPAYPHBIMU JICHTaMH, TO-
MUCAaHHBIMU OT UMEH BCEBO3MOKHBIX BHIMBIIIUIEHHBIX POTHBIX.

Manam Ertepn maer csoe Bocmpustue curyauud. OHAa Kak Obl BUIUT B 4elOBEKE, KOTOPOIO
CUMTaa MPECTYIMHUKOM, T103Ta, BOCIEBAIOIIErO ceMbio Kak pozctBo aym (famille — ensemble des
individus, vivants ou morts, qui sont liés par un lien de parenté [9, p. 495]), yTBepsKaaromiero KysbT,
BaXHOCTb JIUISI HETO CeMbH. IHBIMU CIIOBaMH, UMEET MECTO MEPEHOC COOBITUHOTO COJIEPIKAHMSI OTH-
CBhIBa€MOM CUTYaIlUU B 00JIaCTh CYObEKTUBHOTO BIIEUATIICHUS/ BOCIIPUSTUS/ OLEHKHU JEHCTBUI 3TOrO
yeloBeKa rocoxoit Ereprr.

CrnoxuBIIrecss K MOMEHTY PeUd CUTYaTHBHbBIE YCIOBUS SKCTPAJIMHTBUCTUYECKOTO XapaKTepa
3aJ1al0T 0COOYI0 MBICIUTEIBHO-TICUXOJOTUYECKYI0 YCTAaHOBKY TOBOPSIIEMY CYOBEKTY, UTO U Mpe-
OTpeJesieT 1EJIEBOE UCIOIb30BAHUE €T0 BBICKA3bIBAHMS: BBIPA3UTh CBOE HCKIIOYUTEIHHO IMO3U-
THBHOE WJIM HETaTUBHOE OTHOILIEHUE K JIEUCTBUSAM, CBOICTBaM, KauecTBaM JPYroro 4esioBeka (BTo-
poro, TpeThero, TpeTbux Juil). [Ipu 3TOM BEIOOpP acCOIMATUBHBIX MPU3HAKOB, PABHO KaK U MOJ00D
KOMITOHEHTOB MOJIEJIH 3aBUCUT OT TOBOPSIIETO.

OcHoBHas npo0ieMa B JaHHOM CiIy4ae, Kak ObUIO TIOKAa3aHo, CBSI3aHA C TIPOTUBOPEUHEM MEXK-
Iy npsiMbIM (OYKBaJIbHBIM) COJIEpP>KaHHUEM BBICKA3bIBAaHUS U €ro I1esIeBOi ycTaHOBKOM. [lockonbky
HaJU4Yhe SMOTHMBHO-OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTa MpearojiaraeT MpsMyl pedb, TO MPOTUBOPEUUE
(pacxoxeHre) BO3HUKAET MEXKIY CIOBaMHU, KOTOpbIE MMPOU3HOCUT TOBOPSILIUH, T. €. OyKBAIbHBIM
CMBICIIOM (JIOKYIIMEH, KOMIIOHEHTOM PEUEBOI0 aKTa), U TEM, YTO OH UMEET B BUY (MIJUTOKYIIHEH ).

B paccMoTpeHHBIX HaMH PUMEPAX BBICKA3bIBAHUI TOBOPAIIUN CYOHEKT HE OMUCHIBACT CUTY-
aIMIO KaK «II0JIOKEHUE JIeN», a MepeaacT CBOE OTHOLIEHUE. B CBsI3M € 3THUM MeHseTCS KOHCTAaTallus
BBICKA3bIBAaHUM: YTBEPKACHHE HAIMYMS KOHKPETHOW CUTYaIlMH YCTYMAaeT MECTO BBHIPAKEHUIO B MO-
MEHT PEYM OTHOIIEHUS TOBOPSIIEro K CyOBEKTY (K MeATEIhbHOCTHOW WIIM KaueCTBEHHOU (dopMam
ero NposiBJIeHUs ) — cobeceTHUKY (cobeceqHuKaM), IPYTUM JIMIaM, camoMy ceoe.

Takum 00pa3oM, BBICKA3BIBAHUE C SMOTHBHO-OICHOYHBIM KOMIIOHCHTOM SIBJISICTCS KOCBEH-
HBIM PEYEBBIM aKTOM, KOTOPBIN B CUITy HaTM4MsI TIEPEHOCHOTO 3HAYEHUS TepseT peepeHInio K pe-
IBHOM CUTYyallUU (JECKPUILMS PEATLHOTO «IIOJIOKEHMSI JAeN» CTAHOBUTCS HEPEJIEBAHTHON) U cMe-
mjaercs B 00JacTh «HEMpeIMeTHOU pedepeHIum» — 00J1acTh IPKO BBIPAKEHHOTO MO3UTHBHOTO WIIH
HETATUBHOT'O OTHOIIICHUS TOBOPSAIIIETO.

KocBeHnHbIif XapakTep aHAIU3UPYEMBIX BBHICKAa3bIBaHUN O00YCIOBIIEH, MIPEXK/IE BCETO, TEM, YTO
B HUX JIOMUHUPYET JIUYHOCTHBIM aCMEeKT — CYry0o MHIAMBUYaTbHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIIIETO, 1€
KOTOpPOTO COCTOHT B TOM, YTOOBI CKa3aTh OJHO, a IEpeaaTh APYroe (paccoriacoBaHHOCTh TOKYTHB-
HOT'O W WJUTOKTHBHOTO T1aHoB): «guand dire, c’est faire une chose sous les apparences d’une autre»
[14, p. 33]. [Ipu 5TOM 3MOTUBHO-OIIEHOYHBII KOMIIOHEHT SIBJISIETCS OCHOBOM MepeHoca COOBITHITHO-
ro COAepKaHUs BHICKA3bIBAHMS U3 TIPEAMETHON B HETIPEIMETHYIO 00J1aCTh.
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